
Scena din actul I 

piòveste cu dezamăgire cum se spulbefă 
definitiv perspectiva unei exi stente roDin-
soniene, desi in cugetul său o considera 
imitila. 

Farsa o declanşează apariţia a două fete 
— îmblînzitoarea de lei Zoia şi actriţa de 
cinema Silvia — care solicita cu încăpă-
ţînare locul ocupat de ei şi, in cele din 
urmă, se instalează, din răzbunare şi cu 
tainice gînduri, alături, pe aceeaşi plajă şi 
la doi paşi de adversari. Adepte — într-o 
forma ceva mai temperata — a aceleiaşi 

„sălbăticii", între eie şi „bărboşdi" fanatici 
se naşte o curiozitate reciproca, insistentă 
şi progresivă, stimulată mai ales de apa­
rente (indiferenţa ostentativă, evitarea ori-
cărei formule de politeţă). Resultatali ? 
SHrşesc prin a se ìndràgosti. 

Zoia şi Silvia au fost interpretate de 
Eva Pătrăscarni-Anghelescu care a creat un 
personaj de un fanrmec autentic, dovedind 
sinceritate şi graţie — in ciuda profesiunii 
pe care o reprezenta (imblLnzitoare de lei) 
si, respectiv, Victoria Gagialov care, nea-
vìnd de depus eforturi prea mari de inter­
pretare, a fost ceea ce pretinde si rolul, o 
actriţă frumoasă. Adversarii au format un 
cuplu omogen, plin de farmec şi pitoresc. 
Un savant sceptic şi mucalit — M atei 
Gheorghiu ; un membra al corpului diplo­
matic expansiv — Victor Moldovan ; un 
doctor grijuliu si concesiv, de o neasemuită 
discreţie — Minai Forino. 

Lucrate in culori vii, luminoase, suge-
rind perspectiva si contribuind la atmos­
fera tinerească a spectacolului, decorarile 
semnate de M. Tofan pot fi considerate ca 
o excelentă exprimare plastica a concepţiei 
regizorale. Ne-au surprins plăcut cele două 
maşini de carton ; ne-a impresionat vapo­
rai minuscul care se profilează la un mo­
ment dat pe fundal şi navighează Mn in 
sunetele melancolice ale unei armonici mì-
nuite de un marinar-pâpuşă ; şi ne-a plă-
cut iarăşi soarele legat cu sfoaxă, care pri-
veşte totul cu uimire copilărească, care ride 
si plînge după gravitatea sau suavitatea 
mojientului. , 

După toate peripetiile, in final, doctoral 
o regăseşte pe Zoda. Primul gìnd si prima 
lor privire se îndreaptă către prietenii în-
depărtaţi, către lumea „civilizată" de care 
au crezut că se pot dispensa măcar în 
joacă. Amîndoi flutură batista către ma­
rinami minuscul care se îndepărtează cîn-
tînd, şi soarele — acest personaj care a 
participât farà voie la peripetiile nevino-
vate — înţelege si accenta gluma, comen-
tînd-o parca discret şi amuzîndu-se. 

C. Paraschivescu 

NUMAI O AMINTIRE A MIRANDOLINEI 
Tcatful National ,,\. L. Caragiale" : H ansito de Goldoni 

Cu apetitul lui sprintar de viaja în 
mişcare, numai ochi si urechi la lot ce se 
petrece împrejur, într-o Veneţie care nu 
permite izolarea, lui Goldoni şi penei sale 

nu puteau sa le scape tocmai figura cea mai 
vie şi mai evidentă din cite se ofereau ob-
servaţiei cotidiene. Impletind dantele în 
fata caselor din Chioggia, intrînd eu o 
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Scena din actul 11 

cochetă sfiala în judecătoria din Feltre, că-
lătorind pe mare în barca actorilor, um-
plînd eu limbuţia lor pieţele şi canalurile 
Veneţiei, zeed şi sute de Colombine şi 
Coralline s-au perindat prin fata lui Gol­
doni, deosebite la chip, dar mereu eu a-
ceeaşi {ire deschisa, cu replica gata să 
sară ca din arc, vesele şi ìnfloritoare. Sint 
fetele şi femeile din popor, pe care comme­
dia dell'arte le sintetizase de mult în mas-
ca fixa a subretei, ,, la servetta". Dar a-
ceasta ajunsese, pe timpul lui Goldoni, o 
păpuşă mecanică, dezarticulată, fără sînge. 
Goldoni a rea dus-o la viaţă îmbrăoînd-o — 
după chipul şi asemânarea Corallinelór şi 
Colombinelor din realitaite — în fusta in­
foiata a portului popular, i-a pus pangli-
cuţe de catifea la mîini şi maci în par, 
şi i-a insuflat rdtmul viu al fiinţelor din 
carne şi oase. 

In plus, o Lntîmplare a fàcut ca tea-
trul Sant'Angelo, cu care colabora Gol­
doni, să angajeze (prin 1751) o îndrăcită 
şi irezistiibilă „subreta", pe Maddalena 
Marliani. Cum Goldoni, ca Shakespeare sau 
Cehov, obişnuia să-şi serie piesele „avînd 
înaintea oehilor caracterul actorilor care 
urmau să le joace", întîlnirea eu Marliani 
a dus la crearea unei serii de roluri pentru 
ea (în Castalda, Slujnica drăgăstoasă, Fe­
meile geloase), culminând eu nepieritoarea 
capodopera Hangiţa. 

Aşa s-a născut Mirandolina : zugrăvită, 
în sinteză, după modelul viu şi multiplu 
al realităţii şi pe misura calităţilor par-
ticulare aie unei actriţe de mare talent. 

S-a spus, nu fără dreptate, că Mirando­
lina e „femeia secolului al XVIII-lea, 
spirituală şi poruncitoare, trăgînd după 
sine un cîrd de curtezani (cicisbei), femeia 
tuturor timpurilor, îndrăgosrtită şi geloasă 
de puterea ei femeiască". De fapt, ea e 
chintesenţa observaţiei lui Goldoni in lu-
mea sufletească a femeii, cu trăsătuiri ca-
racteristice, mai mult sau mai puţin ge­
neral valabiile. Dar cu aceasta nu s-a spus 
esenţialul. Trebuie observât şi subliniat că 
atìt personajele din Hanzxta, cìt si con-
flictul şi relaţiile dintre eie sìnt ancorate 
ìntr-o anumită realitate, căpătînd o pre­
cisa determinare sodala. Prototipul féminin 
prinde viaţă in chipul unei fete din popor, 
care străluceşte şi se ridica peste clasele 
dominante, ironizate si puse în ridicol. 
Mirandolina este expresia cristalină a po-
porului venet si a dragostei lui Gol­
doni pentru el. 

Goldoni foloseşte şi prilejul Hangiţei 
pentru a arunca săgeţi de ironie la adresa 
nobilimii. Polemica e evidentă : grupul ce-
lor trei curtezani ai Mirandolinei e aristo­
cratie. Diferenţierea e făcută numai la 
nivelul stani de prosperitate (Contele de Al-
bafiorita, bogat ; marchizul de Forlipopoli, 

71 
www.cimec.ro



scâpatat, într-un procès de decadere a feu-
dalităţii, care nu scapa lui Goldoni) s au 
al temperamentului (intratabilul cavaler de 
Ripairatta). In rest, cei trei sìnt legati 
prin aceleaşi maniere şi prejudecăţi, prin 
aceleaşi concepţii de viaţă. Evitîndu-i sau 
ispitindu-i, ţesîndu-le capcane, in care îi 
atrage şi apoi ride de ei, ca Scapin de 
Géronte, cel vîrît în sac, Mirandolina 
se distinge şi printr-o sănătoasă judecati 
morali şi sodala. In final, ea îşi oferă 
mina şi inima lui Fabrizio, băiatul de 
la han, de care o leagă nu numai dra-
gostea, ci si un ìntreg mod de a concepe 
viaţa. Astfel, reuşita lui Goldoni e dublă : 
pictură, cu toată paleta, a unui nepderiitor 
tip de eroina populari şi, in acelaşi timp, 
satirizare a clasei feudale. 

Din punct de vedere actoricesc, Mi­
randolina face parte din fami lia Catarimei 
lui Shakespeare si a Pantofăresei lui Lorca, 
pentru a cita două extreme în timp. Ro­
lli! acesta cere aotriţei prospetimea si sdn-
ceritatea de atitudini a feted din popor, 
agerimea de minte a femeii conştiente de 
resursele ei, dar, mai ales, cere să fie 
„uşoară ca aerul şi cristalină ca apele 
unui diamant" (cum se spunea despre Ele­
onora Duse în acest rol). Mirandolina e 
reprezentanta unei ìntregi psihologii, de 
aceea claviatura jocului ei e vasta si plana 
de nuanţe. Lupta cu curtezanii aristocraţi 
si „convertdrea " lui Ripairatta sont ade-
varate bijuterii de ar t i teatrali. 

Din cîte calităţi i se cer Hangiţei, Sanda 
Toma are o anumiti candoare şi o anu-
miti vervă, care, bine ìndrumate, ar fi 
putut coneura la siluetarea màcar aproxi-
mativă a eroinei. Dar regia lui Sica 
Alexandrescu n-a înţeles să foloseasci şi 
să potenţeze asemenea virtuti. In viziunea 
regizorului, candoarea Sandei Toma s-a 
topit într-o şiretenie cusută cu aţă alba, 
iar verva — actriţa ştie să perleze o 
replica sau un sir de replici — s-a con­
vertit într-un fel de limbuţie, într-o des-
cărcare fără gradaţie a cuvintelor. Miran­
dolina Sandei Toma a fost drăgălaşă, în 
general voioasâ (au fost şi clipe de rìs 
forţat), şi uneori aanuzantă — dar atìt. 
Ca şi în cazul Minunaiei pantofărese, de 
la Studio, e vorba si aici de un joc mi-
niatural, redus la scara faţă de proporţiile 
fkeşti ale personajului. Sanda Toma, al 
cărei talent îl recunosc şi apreciez, a fost 
de data aceasta, pe scena, ca unui din 
bibelourile graţioase ce reproduc, sub for­
ma de su venir, statura unei interprete re­
ale. Actriţa a adus aminte de Mirandolina, 
dar n-a fost Mirandolina : fiindcă n-are 
experienţa scenica şi de viaţă necesară 
(peste vreo 10 ani, cred, va putea Telua 
cu succès acest rol) şi fiindcă n-a avut 

parte de o vizi une regizorală care să-i 
pună in valoare resursele elective. 

Concepţia regizorului, în care se inte-
grează şi traducerea „libera" (tot a lui 
Sica Alexandrescu), n-a dus şi nu putea 
duce la un sipectacol de justă amprentă 
goldoniana. Hangiţa de la National n-a 
avut savoarea specifica a comediilor lui 
Goldoni, care ar fi trebuit să rezulte din 
caracterul popular al eroinei principale şi 
din satirizarea mai mult sau mai putìn 
subtili a aristocraţiei, prin desfăşurarea 
unui joc psicologie gradat cu măiestrie. 
Mult lăudatul simţ al ritmulud, prezent în 
spectacolele lui Sica Alexandrescu, n-a lip-
sit nici aici. Dar atìt nu ajunge. Si M-
belula si bondarul zboară. Dar e o di-
ferenţă, ìnitre ei, de strivezime şi graţie ! 

„Libertatea" traducătorului de a impana 
versiunea în Umba romînă cu tot felul de 
,,oleo !", „musai", , tmà duci" (in sensul 
de mă-nşeli), ca si cu moduri cornice ca 
„ma ... nu ma.. . ma" (pentru „mă iubeste, 
nu mi iubeşte") etc., s-a revirsat în-
tr-un tipar regizoral din care a lipsit gen-
tileţea originalului, ìnlocuiti cu un joc 
scenic trust si, psàhologiceste, descoperit. 
(Ar trebui lasaţi şi spectatorii si-si dea 
contribuţia lor de curiozitate si fantezie, 
nu s i li se arate la tot pasul noduirile de 
urzeali ale acţiunii.) De aceea, nici con-
trastul social diintre factorii conflicţului n-a 
reieşit în toati semnificaţia lui, iar unii 
interpreti, ca foarte talentatu] C. Rauţchi, 
pur si simplu n-au dezvaluit nici un fel 
de sens sau supratemi. Marctózul de For-
lipopoli, tradus scenic de Rauţchi, n-a ficut 
decit s i debiteze un text, fari miez si 
fari forti comici. 

în cavalerul de Ripafratta, Al. Alexan­
drescu-Vrancea a vorbit tot timpul în doui 
registre, si numai in doui : cìnd baritonal, 
cìnd — şi mai ales — în acute prelun-
gite pini la pierderea suflului. Mai con-
turat ca fizionomóe, deci ca sens, mi s-a 
parut Ovid Teodorescu (contele de Alba-
fiorita), dar actorul n-a renunţat inci la 
„efectele" din programele lui de estradi. 
Damian Crìsmaru (Fabrizio) nu s-a sim-
ţit prea la largul lui în comédie, totuşi a 
împrumutat personajului o cilduri care 1-a 
ficut agreabil. In sfîrşit, cuplul de actriţe-
false aristocrate, Ortensia si Deianira a 
gisiift în Cella Dima şi Coca Andronescu, 
doui initerprete ca,pabile s i amuze şi s i 
se amuze cu umor. 

Hangiţa, care constituie, dupi Bâdăranii, 
semnul unei contiriuitiţi de interes fati de 
opera goldoniani la Teatrul National „I L. 
Caragiale", n-a constituât: in schimb un 
pas înainte spre stài si spre o superioari 
ţinuti şi interpretaire artistici. 

Silvia Gal 
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